installation-multi.pdf.

NPEBOA HA MAKEAOHCKW JASUK (HEOPUNLLNJANEH)
OBa He e OpUrMHaNHNOT AOKYMEHT Ha MPOU3BOAMTENOT. MeposaBeH e OpUTMHAN0T, MPUAOXKEH No npesogoT: fakro-amz-komfort-wifi-tuya-

[noz2o FAKRO]

YNATCTBO 3A MOHTAXA

HapBopewHa TeHaa 3a KposeH npo3opeu, AMZ Komfort WiFi Tuya

OpurnHanHa o3Haka Ha gokymeHToT: NC 9S5, AMZ Komfort WiFi Tuya, 25.03.21, FAKRO, KB4069

OBa ynaTtcTBo e I/l3pa60TEHO NpeTe>XXHO BO CJIMKN: YEKOPUTE Ha MOHTaxXaTta Ce nprka>xaHu co LpTexu, na
LpTexmnTe He ce MeHyBaHW U ce Haoraart BO OopuUrnHanoT no npeBoAoT. OnNMCHNOT TeKCT BO opuUrnHanoT ro

COYMHYyBaaT Tabenarta Co YeKOpUTe Ha MOHTaXxaTa Co 3abeneLukaTa 3a O4roBopHoOCTa (cTpaHuLa 40) 11 HEKONKY
03HaKM Ha LipTexuTe; Cé e MpeBejeHO MNOA0y.

# FAKRO'

-

- AMZ Komfort WiFi Tuya

CTPAHWUA 1 04 OPUTUHANOT

OPUTUHAJTHO YNATCTBO 2/3
YNaTcTBO 3a MOHTaXxa 1 ynotpe6ba

O3HaKM Ha upTexwuTe

min 40mm Hajmanky 40 mm

CTPAHWUA 6 O4 OPUTUHANOT

O3HaKU Ha upTexuTe

type WiFi Tnn WiFi
type A T™mn A
type B Tmn B
type C Tmn C

CTPAHWUA 7 O4 OPUTUHANOT

O3HaKU Ha upTexwuTe

type A T™mnA
MAX 5mm HajMHory 5 mm
max 5mm HajMHory 5 mm

¥YnatcTBo 3a MoHTaxa: AMZ Komfort WiFi
HeoduupjaneH npeBoj Ha MakeAOHCKM ja3uk, Ymalko. MepoaaBeH e opuUrnHanHoT AOKYMEHT:
fakro-amz-komfort-wifi-tuya-installation-multi.pdf,

https://www.fakro.com/att/COMMON/prof/roofer/fitting_instructions/roof_windows_accessories/AMZ-Komfort-Wi-Fi.pdf

CtpaHnua 1047




NPEBOA HA MAKEAOHCKW JASUK (HEOPULNJANEH)
OBa He e OPUTMHAAHNOT JOKYMEHT Ha MPOV3BOANTENOT. MepoAaBeH e OpUrMHaNoT, NpuaoxeH no npesogoT: fakro-amz-komfort-wifi-tuya-
installation-multi.pdf.

CTPAHWNLUA 8 04 OPUTUHANOT

O3HaKu Ha uprexuTe

type A T™mnA

CTPAHWLUA 9 O4 OPUTUHANOT

O3HaKU Ha upTexuTe

type B TMn B
type C Tmn C
type X ™n X
typeY ™mnY

CTPAHWUA 10 O4 OPUTUHANOT

O3HaKU Ha upTexuTe

type X ™n X
MAX 5mm HajMHory 5 mm
max 5mm HajMHory 5 mm

CTPAHWUA 11 04 OPUTUHANOT

O3HaKU Ha upTexwuTe

type X T™mn X

YnatcTBo 3a MoHTaxa: AMZ Komfort WiFi CtpaHnua 2 o 7
HeoduupjaneH npeBos Ha MakesoHCku jasuk, Ymalko. MepogaBeH e OpuUrnHanHMoT JOKyMeHT:

fakro-amz-komfort-wifi-tuya-installation-multi.pdf,
https://www.fakro.com/att/COMMON/prof/roofer/fitting_instructions/roof_windows_accessories/AMZ-Komfort-Wi-Fi.pdf



NPEBOA HA MAKEAOHCKW JASUK (HEOPULNJANEH)
OBa He e OPUTMHAAHNOT JOKYMEHT Ha MPOV3BOANTENOT. MepoAaBeH e OpUrMHaNoT, NpuaoxeH no npesogoT: fakro-amz-komfort-wifi-tuya-
installation-multi.pdf.

CTPAHWNUA 12 04 OPUTUHANOT

O3HaKu Ha uprexuTe

type Y mnY

CTPAHWUA 13 04 OPUTUHANOT

O3HaKu Ha upTexuTe

type A T™mnA
type B T™mn B
type C Tmn C

CTPAHWUA 14 O4 OPUTUHANOT

O3HaKU Ha upTexuTe

type A T™nA
CLICK! KnK!

CTPAHWUA 15 04 OPUTUHANOT

O3HaKU Ha upTexwuTe

type B T™mn B

YnatcTBo 3a MoHTaxa: AMZ Komfort WiFi CtpaHnua 3047
HeoduupjaneH npeBos Ha MakesoHCku jasuk, Ymalko. MepogaBeH e OpuUrnHanHMoT JOKyMeHT:

fakro-amz-komfort-wifi-tuya-installation-multi.pdf,
https://www.fakro.com/att/COMMON/prof/roofer/fitting_instructions/roof_windows_accessories/AMZ-Komfort-Wi-Fi.pdf



NPEBOA HA MAKEAOHCKW JASUK (HEOPULNJANEH)
OBa He e OPUTMHAAHNOT JOKYMEHT Ha MPOV3BOANTENOT. MepoAaBeH e OpUrMHaNoT, NpuaoxeH no npesogoT: fakro-amz-komfort-wifi-tuya-
installation-multi.pdf.

CTPAHWUA 16 O4 OPUTUHANOT

O3HaKu Ha uprexuTe

type C Tmn C
CLICK! KAnK!

CTPAHWUUA 17 O4 OPUTUHANOT

O3HaKu Ha upTexuTe

type A T™mnA
type X T™mn X

CTPAHWUA 18 O4 OPUTUHANOT

O3HaKU Ha upTexuTe
TOP rope

= g CTPAHWLUA 19 04 OPUTUHANOT

O3HaKU Ha upTexwuTe
CLICK! Knk!

YnatcTBo 3a MoHTaxa: AMZ Komfort WiFi CrpaHnua 4 o4 7
HeoduupjaneH npeBos Ha MakesoHCku jasuk, Ymalko. MepogaBeH e OpuUrnHanHMoT JOKyMeHT:

fakro-amz-komfort-wifi-tuya-installation-multi.pdf,
https://www.fakro.com/att/COMMON/prof/roofer/fitting_instructions/roof_windows_accessories/AMZ-Komfort-Wi-Fi.pdf




NPEBOA HA MAKEAOHCKW JASUK (HEOPULNJANEH)
OBa He e OPUTMHAAHNOT JOKYMEHT Ha MPOV3BOANTENOT. MepoAaBeH e OpUrMHaNoT, NpuaoxeH no npesogoT: fakro-amz-komfort-wifi-tuya-
installation-multi.pdf.

CTPAHWLUA 20 o4 OPUTUHANOT

O3HaKu Ha uprexuTe
TOP rope

CTPAHWUA 21 04 OPUTUHANOT

O3HaKu Ha upTexuTe

type WiFi Tnn WiFi
type A T™mnA
type X ™n X
typeY ™mnY

CTPAHWUA 26 O4 OPUTUHANOT

O3HaKU Ha upTexuTe

type WiFi Tnn WiFi

CTPAHWLUA 30 O4 OPUTUHANOT

pe Wik

il

O3HaKU Ha upTexwuTe

type WiFi TN WiFi

YnatcTBo 3a MoHTaxa: AMZ Komfort WiFi CtpaHnua 5047
HeoduupjaneH npeBos Ha MakesoHCku jasuk, Ymalko. MepogaBeH e OpuUrnHanHMoT JOKyMeHT:

fakro-amz-komfort-wifi-tuya-installation-multi.pdf,
https://www.fakro.com/att/COMMON/prof/roofer/fitting_instructions/roof_windows_accessories/AMZ-Komfort-Wi-Fi.pdf



NPEBOA HA MAKEAOHCKW JASUK (HEO®PULIUJANEH)
OBa He e OPUTMHAAHNOT JOKYMEHT Ha MPOV3BOANTENOT. MepoAaBeH e OpUrMHaNoT, NpuaoxeH no npesogoT: fakro-amz-komfort-wifi-tuya-
installation-multi.pdf.

CTPAHWUA 33 04 OPUTUHANOT

O3HaKu Ha upTexuTe

No devices Hema ypean

CTPAHWLUA 40 O4 OPUTUHANOT

Mpep MoHTaXaTa 3ag0/mknTenHo npoymntajte ro NC9S5 ,,ORIGINAL INSTRUCTIONS
2/3 Installation and user manual” (opurnHanHo ynaTcTBoO 3a MOHTaXxa U ynotpe6a).

1,1* | V3BageTe ja 6e3besHOCHaTa 610Kaja LUTO Cce HAaola Noj kaceTaTa.

2 Brnokupajte ro kpunoTo co 6iokagara.
3a, HanpaseTe 0TBOP BO JONHNTE ApXa4yM Ha MECTO LUTO 3aBNCK Of TUMOT Ha
) 3b, Npo30peLoT, a NoToa NPULBPCTETE IV CO 3aBPTKM 38 KPUIOTO Ha MPO30peLioT.

3¢,

: 3d
4,4*, | KopucteTe MOHTaXXHM MNOAJ/IOLLKM 3@ a HanpaBuTe OTBOPY BO KamnaTa Ha MpO30peLoT.
4a, MN3bepeTe HauMH Ha MOHTaXa cnopej TUMNOT Ha Npo3opeLoT. [posepeTe gann
4b, NMpo30peL|oT e ornpemMeH Co OTBOP 3a KabenoT 3a HarnojyBake Ha A0AATOKOT. J,OKONKY
4c e noTpebHo, HanpaBeTe OTBOP BO KanaTa, a NoToa nocrta.BeTe ryMeHa yBOAHMLA BO

Hero.

5,5a, | MpuuBpcTeTe ja MOHTaXHaTa OCHOBA 3a KaraTa Ha MPo30peLIoT CO 3aBPTKUTE 04

5b, MOHTaXHWOT KOMMJIEeT. [loKO/Ky e MoTPebHo, ynoTpebeTe 4ONONHUTENHM NMOAOLLKN.
5c
6 BosneueTe ro kabenoT 3a HanojyBake Bo 0TBOPOT (Tvn A unum T1n X). MNocTtaBeTe ja

KaceTaTa Ha TeHAaTa Ha MOHTa)XXHaTa OCHOBa.

7 MpuuBpcTeTE MM APXKAUNTE Ha TeHAATa 3@ MOHTaXXHaTa OCHOBA CO 3aBPTKM.

8* Mpu MOHTaxa Ha NPo30pLM CO U3AMIHaTa OCKa Ha poTaumja, n3spLueTe
AOMONHNTENTHW YeKopW Criopej ynaTcTBoTo.

8a BMeTHeTe ro aronHVOoT efleMeHT BO BOAW/IKATa Ha TeHAaTa.

8b MoBp3eTe ro 3aTBOPAYOT Ha BOAW/IKATA CO AONHMOT ApXay Ha TeHAaTa.

8c BmeTHeTe ja cTpaHM4YHaTa BOAW/IKA BO KyKMLUTETO Ha TeHAaTa.

8d MpuuBpcTeTe ja BogMAKaTa 3@ KyKMLITETO CO 3aBPTKMU.

9 MosTopeTe rn YekopuTe 8a-8d 3a NleBaTa BOAWIIKA.

10 MocTaBeTe ja be3begHOCHaTa 6110KkaZa Noj kaceTaTa.

11 MpuknyyeTe ja TeHAAaTa Ha HanojyBakse.

12 YnpaByBajTe CO TeHAaTa npeky anavkaumjata uim KonynHata Ha KOHTPOIepoT.
13 He f03BOsyBajTe HaTpyryBawe CHer Ha TeHJaTa. 3a Taa Len ce npernopavysa

ynoTtpeba Ha ypeAu LUTO crpedyyBaaT n3rarke Ha CHeroT Bp3 TeHAaTa.

YnatcTBo 3a MoHTaxa: AMZ Komfort WiFi CtpaHnua 6 og 7
HeoduupjaneH npeBos Ha MakesoHCku jasuk, Ymalko. MepogaBeH e OpuUrnHanHMoT JOKyMeHT:

fakro-amz-komfort-wifi-tuya-installation-multi.pdf,
https://www.fakro.com/att/COMMON/prof/roofer/fitting_instructions/roof_windows_accessories/AMZ-Komfort-Wi-Fi.pdf



NPEBOA HA MAKEAOHCKW JASUK (HEO®PULIUJANEH)
OBa He e OPUTMHAAHNOT JOKYMEHT Ha MPOV3BOANTENOT. MepoAaBeH e OpUrMHaNoT, NpuaoxeH no npesogoT: fakro-amz-komfort-wifi-tuya-
installation-multi.pdf.

Mpep MoHTaXaTa 3agomknTenHo npoumntajte ro NC9S5 ,,ORIGINAL INSTRUCTIONS
2/3 Installation and user manual” (opurrHanHo ynaTcTBo 3a MOHTaxa 1 ynotpe6a).

14 Obe3beneTe ro Npo3opeLoT BO NosoxobaTta 3a YncTere Co MOMOLL Ha 6e3besHOCHaTa
6nokaza.
15 Jokonky e NoTpebHo, MpunaroeTe rn KpajHUTe NoaoX6M Ha TeHzaTa.

Mpon3BOANTENOT M MPOAABAYOT HE CHOCAT HMKaKBa OArOBOPHOCT 3@ HEMOYNTYBaHe
Ha BaXKeukuTe 3aKOHW, rpajexHnTe nponucy n 6esbefHocHNTe bapakba 0g CTpaHa Ha
KOPWUCHMKOT Ha NPOW3BOAOT, apXUTEKTOT, MOHTEPOT WM COMCTBEHNKOT Ha 06jeKTOoT.

YnatcTBo 3a MoHTaxa: AMZ Komfort WiFi CrpaHnua 7 og 7
HeoduumjaneH npeBos Ha MakeoHCkM ja3nk, Ymalko. MeposaBeH e OpUrnHanHuoT JOKYMeHT:

fakro-amz-komfort-wifi-tuya-installation-multi.pdf,
https://www.fakro.com/att/COMMON/prof/roofer/fitting_instructions/roof_windows_accessories/AMZ-Komfort-Wi-Fi.pdf
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Fakro Smart
ANDROID 10S

Dodaj urzadzenie.
Q

7= 4l 71% M14:00

= al71% H14:00

Wszystkie urzadzenia

5 AMZ Wi-Fi
Wspine funkcje ~

AMZ Wi-Fi
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Przed montazem nalezy zapoznac sie z trescig

Before installation, it is compulsory to read the

40 instrukgji NC9S5 ,INSTRUKCJA ORYGINALNA 2/3 NC9S5,0RIGINAL INSTRUCTIONS 2/3 Installation
Zasady montazu i uzytkowania”. and user manual”.
1,17% | Wyja¢ zaczep zabezpieczajacy znajdujacy sie pod 1, 7% | Remove the safety catch under the cassette.
kaseta. 2 | Lock the sash with the catch.
2 | Zablokowac skrzydto za pomoca zaczepu. 3a,3b, | Drill a hole in the bottom holders in the place
3a, | Wykona¢ otwor w uchwytach dolnych w 3¢,3d | depending on the window type and then screw
3b, 3¢, | miejscu uzaleznionym od typu okna a nastepnie them to the window sash.
3d | przykrecic je do skrzydfa okna. 4,4%, | Use mounting washers to drill holes in the
4, 4%, | Uzy¢ podktadek montazowych w celu wykonania 4a,4b, | window hood. Choose installation method
4a, | otworéw w kapturze okna. Sposéb montazu 4c | depending on the window type. Check whether
4b, 4c | dobra¢ w zaleznosci od typu okna. Sprawdzic, the window is equipped with a hole for the
(zy okno wyposazone jest w otwér pod przewdd accessory's power cable. If required, drill a hole
zasilajacy dodatek. W razie potrzeby wykonac in the hood and then insert a rubber grommet
otwor w kapturze a nastgpnie umiesci¢ w nim into it.
gumowy przepust. 5,5a, | Screw the mounting base to the window hood
5,5a, | Przykreci¢ podstawe montazowa do kaptura 5b, 5¢ | using the screws included in the mounting kit. If
5b,5¢ | okna za pomocg whkretéw dotaczonych do required, use additional washers.
zestawu montazowego. W razie potrzeby uzy¢ 6 | Slide the power cable into the opening (type
dodatkowych podktadek. A or type X). Place the awning cassette on the
6 | Wsunac¢ przewdd zasilajacy w otwor (type A, mounting base.
type X). Umiedci¢ kasete markizy na podstawie 7 | Screw the awning holders to the mounting base.
montazowe;. 8% | For installation on high-axis windows, perform
7 | Przykreci¢ uchwyty markizy do podstawy additional steps according to the instructions.
montazowe;. 8a | Slide the corner into the awning quide rail.
8 |W  przypadku  montazu na  oknach 8b | Connect the guide rail catch with the awning
wysokoosiowych wykonac dodatkowe czynnosci bottom holder.
zgodnie z instrukgjg. 8¢ | Slide the side quide rail into the awning casing.
8a | Wsunac naroznik do prowadnicy markizy. 8d | Screw the guide rail to the casing.
8b | Potaczyc zaczep prowadnicy z uchwytem dolnym 9 | Repeat steps 8a-8d for the left quide rail.
markizy. 10 | Place the safety catch under the cassette.
8c | Wsunac prowadnice boczng w korpus markizy. 11 | Connect the awning to the power supply.
8d_ | Przykrecic prowadnice do korpusu. 12 | Control the awning blind using the app or
9 | Powtdrzyc czynnosci 8a-8d dla prowadnicy lewej. buttons on the controller.
10 | Umiescic zaczep zabezpieczajacy pod kaseta. 13 | Do not allow accumulation of snow on the
11 | Podfaczy¢ markize do zasilania. awning. For this purpose it is recommended to
12 | Sterowa¢ markizag za pomocg aplikagji lub use devices preventing snow from sliding onto
przyciskdw na sterowniku. the awning.
13 | Nie dopuszcza¢ do nagromadzenia $niequ na 14 | Use the safety catch to secure the window in the
markizie, w tym celu zaleca sie stosowanie position for cleaning.
urzadzen zapobiegajacych zsuwaniu sie $niegu 15 | If required, adjust the end positions of the
na markize. awning.
14 | Do zabezpieczenia okna w pozyqi ,do mycia”
uzywac zaczepu zabezpieczajacego.
15 | Wrazie potrzeby przeprowadzi¢ requlacje pozycji
kraricowych markizy.

lpou3eomTer W TTpoaBay He HOCAT OTTOBOPHOCT 3 HECNa3BaHE Ha CbOTBETHWTE 3aKOHW, CTROWTEHI HOPMM W VSHCKBAHWA 3

ammintoy

jas T pardavejas neprisima

jokios atsakomybes uZ tai, kad gaminio naudotojas, athitektas, montuotojas ar pastato savininkas

BG 6E30naCcHOCT T NOTpEBITENA Ha NPOAYKTa, apXVTEKTa, CTBEHMKA Ha TPaja. Lr istatymu, taisykliu ir saugos
cz Vjrobee ani gmde}te nenesou zadnou: odpovédnost za nedodrzent pi\'s\uinych P\amy’ch zdkonli, stavebnich predpisti a L Razotajs un mazumtirgotajs neuzemeas atbildibu par Tikumu, notelkumu un droSibas prasibu neieverosanu no produkta lietotaja,
bezpecnostnich pozadavkd uZivatelem vyrobku, architektem, a nebo vlastnikem budovy. arhitekta, javai S

Hersteller und Verkaufer iibernehmen keine Haftung fiir Nichtbeachtung entsprechender Rechis- und Baworschriften sowie
DE g itens P ichitekten, i e

g 100t Ja Jaemilja ef vastuta toote kasutaja, arhitekti, paigaldaja voT hoone omaniku poolt kehtivate seaduste, madruste J

E ohutusnduete mmq‘arg{\'m\'se eest.
ES fabricante y ef vendedor no tienen ninguna responsabilidad por el incumplimiento de Ta Tey vi

jente, normas de construccion y

sequridad por parte del usuario del producto, arquitecto, instalador o el propietario de?ed\'ﬁdu

& ;.

De fabrikant en verkoper zijn riet aamprakd\;:( voor gevolgen bij et niet opvolgen van toepassefijke wetten, bouwbesluiten en
veiligheidsvoarschriften door de gebruiler van

PL Producent T Sprzedawca rie ponosi Zadng] odpowiedzialnosd za Meprzestizeganie Stosownyd przepisow prawa, przepisow
b

et product, de architect, de installateur of de eigenaar van het gebouw.

udowlanych | wymogdw bezpieczeristwa przez uzytkownika produktu, architekta, montazyste lubwiaciciela budynku.

Tabricante e o vendedor nao tem nenfuma responsabilidade pelo o ndo cumprimento da lei, cadigos de construgao € as exigencias

sequranga por parte d

uto, arquiteto, instalador ou

FR Lefabn(ammerevendeumeprendaucunerespnnsab\'h‘tédenepasresimer\es Tois applicables, les ré
P pcables

RO Nici producatorul, nicf distribuitorul nu fsf vor asuma nidun el de raspundere pentru nerespectarea legfTor in vigoare, a [egi\t‘)vrqu\[!
d

etles exigences de sécurité par'utilisateur du produit, l'architecte, l'install

le bétiment.

eurou

domeniul construcilor sau a mésurilor

produsului, arhitectilor, montatorilor

adiri.

GB Manufacturer and Sefler shall bear no [iability for failure to
bythe userof the product, architect, fitter orowner of the building.
HU A Gyang & a Evgamazu nem vallal semmitéle Ea«meget 3 vonatkozo tONvényl, epitoipan & Dbiztonsagi elaiiasok s Profzvajalec In prodajalec ne prevzemata odgovornost za neupostevanje Ustreznih praviih in gradbenih predpisov ter vamostin

ply with

épité: Itali be nem tartdsdért.

T

agy
Todutiore e T Rivenditore non potranno essere ritenuti responsabili per T mancato rspetto, da parte

Utente

piodotto,

Taws, building codes and safety equirements RU B Cnyqae HecoBnIeHAR apX/TEKTODOM, MOHTAXHUKOM MM BNAZIENbLEM 3aHVA CTROUTENbHbIX MPaBH 1 HOPM Ge3onacHoCT

TBETCTBEHHOCTb C NPOU3BOANTEN H NIDOAABUA CHUMABTCA.

zahtev s strani uporabnikaizdelka, projektanta, montazerja a lastnika objekta.

SK VJba a predalca nenesis Ziadnu mdpovediosT za_nedodrzanie prisusnych ustanovent zékona, stavebnjch pdpisov a
a2 2 ‘ Jebo majielom obeku.

progettista, del'installatore o del proprietario delledificio, delle leggi

edilizie di queli elativialla siqurezza.

architektom, montérom

pofiadaviek
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Heo¢punuynjaneH npeBoa Ha MakeOHCKM ja3suK

HeoduumjaneH npesog Ha MakeAOHCKM ja3nk, Ymalko. MepoaaBeH e OpUrnMHanHNoT JOKYMEHT:
fakro-amz-komfort-wifi-tuya-installation-multi.pdf,
https://www.fakro.com/att/COMMON/prof/roofer/fitting_instructions/roof_windows_accessories/AMZ-Komfort-
Wi-Fi.pdf.

JokyMeHT: ,YnaTcTBO 3a MoHTaxa: AMZ Komfort WiFi (MK)”

OBoj npeBog, e nogroTeeH o4 Ymalko kako noMoLl npu YntameTo. He e JOKYMeHT Ha MPOU3BOAUTENOT N He ro
3ameHyBa. Bo cnyyaj Ha kakBa 6110 pa3nvka Uan HejacHOTMja BaXK OPUrMHANHMOT LOKYMEHT Ha
NMPOV3BOANTENOT.

CrpaHuviunTe 1-7 ce npeBoAOT; CTpaHnuuTe 8-47 ce opuUrnHaaHnoT JOKYMEHT Ha npowssoantenot FAKRO,
NpuUIoXeH 6e3 N3MeHU.

HasvBuTe Ha Npor3BoAMUTe, LWNPPUTE, CTaHAAPANTE, O3HAKUTE Ha MEPHUTE eAVHULN U cUTe 6pOojYeH!
BPeAHOCTU Ce MpeHeceH TOYHO Kako LUTO ce OTreyaTeHr BO OPUrMHAaNOoT.

[JaTtym Ha npesogot: 01.10.2026.



